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XX. yüzyilda Hz. Muhammed'le ilgili ka- 
leme alınan bazı eserler şunlardır: Seyyid 
Hüseyin Sadr-ı Şirâzi, Peyâmber-i İslâm 
(Tahran 1337); Seyyid Gulâmrızâ Saidi, Bü- 
zürgterin-i Merd-i Târih (Tahran 1338 
hş.), Zindegâni-yi Muhammed (Tahran 
1340 hş.); Hüseyin İmâdzâde-i İsfahâni, 
Pişvâ-yi İslâm (Tahran, ts.); Ali Cevâhir-i 
Kelâm, Muhammed Resülullâh (Tahran 
1339 hş.); Muhammed Ali Halili, Te?sír-i 
Şahşiyyât-i Muhammed (Tahran, ts.); 
Ebü Türâb Hidâyi, Râz-ı Bi'set (Tahran, 
ts.); Ahmed Sâbir-i Hemedâni, Muham- 
med ve Zimâmdarân (Kum 1346 hg.); 
Seyyid Hásim Resüli Mahlati, Zindegá- 
ni-yi Muhammed Peyâmber-i İslâm 
(Tahran 1348 hş.); Muhammed Cevâd 
Mantıki, Muhammed ve Mektebet-i Di- 
rahşâneş (Tahran 1349 hş.), Mehdi Sü- 
heyli, Muhammed Resülullâh (Tahran 
1351 hş.); Murtazâ Mutahhari, Peyâm- 
ber-i Ümmi, Hâtem-i Nübüvvet (Kum 
1360 hs.); Muhammed Ali Âkifi, Peygâm- 
ber ü Yârân-ı Ü (Tahran 1366 hş.); Mu- 
hammed Taki Lisânülmülk, Nâşıhu't-te- 
vârih-i Zindegâni-yi Peyâmber (1-11, Tah- 
ran 1370); Ca'fer Murtazâ Âmili, Sire-i 
Şahih-i Peyâmber-i Büzürg-i İslâm: Ta*- 
ziye, Tahlil, Berresi(1-11, Kum 1370-1373); 
Misâk Emirfecr, Peyámber (1-XX, Tahran 
1373-1377 hş.); Murtazâ Naziri, Dâstân- 
hâ ve Dershá-yi ez-Zindegí-yi Peyâm- 
ber-i İslâm (Tahran 1373 hş.); Hasan İs- 
lâmi, Muhammed (s.'a) Peyâmber-i 
Rahmet (Kum 1375 hş.); Mehdi Âyetul- 
lahi, Dâstân-ı Zindegi-yi Peyâmber-i 
İslâm (s), ez Tevellüd tâ Vefât (Tahran 
1378 hş.); Zeynelâbidin Rehnümâ, Pe- 
yâmber (Tahran 1378 hş.); Abbas Kadyâ- 
ni, Hazret-i Muhammed (Tahran 1378 
hş.); Muhammed İbrâhim Âyeti, Táríh-i 
Peyâmber-i İslâm (Tahran 1379 hş.); Mu- 
hammed Rızâeddin Perver, Âhirin-i Pe- 
yâm ber Âhirin-i Peyâmber (Tahran 
1379 hş.); Esedullah Afşar, Şest u Sâl bâ 
Peyâmber-i Ekrem (1-11, Tahran 1379 hş.); 
Cevâdi Âmüli, Sire-i Peyámber (*as) der 
Kur án (I-II, Kum 1379); Hüseyin Hüseyni, 
Peyâmber-i Vahdet (Tahran 1379 hş.); 
Ahmed Abidi, Peyámber der Hâne (Tah- 
ran 1380 hş.); Ali Ma'sümi, Seferhâ-yı 
Muhammed (s.'a) (l-V, Tahran 1380 hş.); 
Fahreddin Hicâzi, Pejüheşi der Bâre Pe- 
yâmber e Kur'ân (Tahran 1380); Ebü'l- 
Hasan Hüseyn-i Edyâni, Pejüheşi der Tå- 
rih-i Peyâmber-i İslâm (I-II, Tahran 1381 
hş.). 

Batı Dilleri. Müslüman müellifler ta- 
rafından Hz. Peygamber hakkında yazı- 
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lan eserlerden bazıları şöylece sıralana- 
bilir: Syed Ameer Ali, A Critical Exami- 
nation of the Life and Teaching of Mu- 
hammad (The Spirit of islam) (Calcutta 
1891); Abu al-Fazl Mirza, The Life of Mu- 
hammad (Calcutta 1910); Abd al-Rahim 
Maulawi Dard, Leven en Leeringen van 
Muhammad (Amsterdam 1925); Essad 
Bey, Mohammed: Eine Biographie (Ber- 
lin 1932); Sirdar Ikbal Ali Shah, Mohamed 
the Prophet (London 1932); Mihammad 
Hamidullah, Corpus des documents sur 
la diplomatie musulmane à l'époque 
du prophete et des khalifes orthodoxes 
(Paris 1935); a.mlf., The Battlefields 
of the Prophet Muhammad (Woking 
1953), Le Prophéte de l'Islam: sa Vie 
et son Oeuvre (I-II, Paris 1959) ve The 
Prophet's Establishing a State and His 
Succession (Paris 1986); Abd al-Karim 
Maulawi, The Prophet of Islam and His 
Teachings (Calcutta 1936); Ali Alsafi, Mu- 
hammed ais Sozialreformer (Heidel- 
berg 1944); F. R. Hajj Hakim, The Life of 
Muhammad (London 1948); Khurshid 
Ahmad (ed.), The Prophet of Islam (Ka- 
rachi 1966); Khalifa Abdul Hakim, The 
Prophet and His Message (Lahore 
1972); Parveen Shaukat Ali, The Prophet 
as the World's Great Lawgiver (Lahore 
1976); Syed Shahid Husain, Misconcep- 
tion about Prophet Mohammad (Karac- 
hi 1976); Mustafa K. Khattak, Islam, The 
Holy Prophet and Non-Muslim World 
(Lahore 1976); Fida Hussain Malik, Wives 
of the Prophet (Lahore 1977); Ziauddin 
Sardar, Muhammad: Aspects of His 
Biography (Leiceseter 1979); Afzalur 
Rahman, Muhammad: Blessing for 
Mankind (London 1979), Muhammad 
as a Military Leader (London 1980) ve 
Encyclopaedia of Seerah (1-1V, Lon- 
don 1982); Abd al-Hamid Siddigi, The 
Life of Muhammad (Lahore 1980); Ha- 
fiz Ghulam Sarwar, Muhammad the Holy 
Prophet (Lahore 1980); S. M. Madni Ab- 
basi, Family of the Holy Prophet (Ka- 
rachi 1982); Murtaza Mutahhari, Le prop- 
hete ummi (Tahran 1982); Muhammad 
Zafrulla Khan, Muhammad: Seal of the 
Prophets(London 1982); Seyyed Hossein 
Nasr, Muhammad: Man of Allah (Lon- 
don 1982); Majid Ali Khan, Muhammad 
the Final Messenger (Lahore 1983); Ab- 
dul- Ahad Dawud, Muhammad in the 
Bible (Doha 1987); Tahia al-Ismail, The 
Life of Muhammad (London 1988); 
Qutubuddin Aziz, The Prophet and the 
Islamic State (Karachi 1990); Zakaria 
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Bashier, Sunshine at Madinah: Studies 
in the Life of the Prophet Muhammad 
(Leicester 1990); Rafig Zakaria, Muham- 
mad and the Qur'an (London 1991); Mo- 
hammad Mahmoud Ghali, The Prophet 
Mohammad and the First Muslim State 
(Beyrut 1992); Zafar Ali Qureshi, Prophet 
Muhammad and His Western Critics 
(1-11, Lahore 1992); Gulzar Ahmad, Mu- 
hammad and His Constitutional Char- 
ter (Lahore 1993); Abdul Waheed Khan, 
The Personality of Allah's Last Messen- 
ger Muhammad Mustafa (s.a.) (Karac- 
hi 1995); Kamal Abdel-Malek, Muham- 
mad in the Modern Egyptian Popular 
Ballad (Leiden 1995); M. A. Salahi, Mu- 
hammad: Man and Prophet, a Com- 
plete Study of the Life of the Prophet 
of Islam (Shaftesbury 1995); Jabal Mu- 
hammad Buaben, Image of the Prophet 
Muhammad in the West: a Study of 
Muir, Margoliouth and Watt (Leicester 
1996); Yusuf Islam, The Life of the Last 
Prophet (London 1996). 
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Urduca. Hint alt kıtasında siyer ala- 
nındaki eserler çoğunlukla Farsça, Arap- 
ça ve Urduca kaleme alınmıştır. Bengâli, 
Sindi, Belüci, Pencâbi, Peştu ve İngiliz dil- 
lerinde de çalışmalar olmakla birlikte bun- 
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lar fazla değildir (bu dillerdeki siyer çalış- 
maları için bk. Enver Mahmüd Hâlid, s. 
205-206; Şeyh Muhammed İkrâm, Rüd-i 
Kevser, s. 501; Stret-i Hayrü'l-enâm, s. 
771-782; Saidullah Kâdi, XIV [1977], s. 
385-395, 606-624; UDMİ, XIX, 306-309). 
Sonraki dönemlere etkisi bakımından Ab- 
dülhak ed-Dihlevi'nin (6. 1052/1642) Fars- 
ça Medâricü'n-nübüvve'si (I-II, Delhi 
1229/1814) özellikle zikredilmelidir. Bu 
kitabın Urduca tercümeleri de yapılmış 
(Minhâcü'n-nübüvve |trc. Hoca Abdülme- 
cíd], I-II, Leknev 1889; Urdu Tercüme Me- 
dâricü'n-nübüvve |trc. Semsülhasan 
Şems Birelvi], Karaçi 1968; Urdu Tercü- 
me Medâricü'n-nübüvve [trc. Gulâm Muf- 
nüddin Naimi), I-II, Karaçi 1972) ve aslın- 
dan daha çok yayılmıştır. Urdu dilinde 
yazılan ilk siyer kitabının Gisüdiráz'in (6. 
825/1422) eserleri arasında sayılan Risâ- 
le Siretü'n-nebi olduğu ileri sürülmek- 
tedir (Enver Mahmüd Hâlid, s. 204-205). 
X. (XVI.) yüzyılın ortalarından itibaren Ur- 
duca siyer kitaplarında bir artış görülürse 
de tercümeler dışında ciddi bir çalışma 
göze çarpmamaktadır. Ya'küb b. Hasan 
Sarfi-i Keşmiri Meğâzi'n-nebi adıyla 
manzum bir risâle, Muhammed b. Fazlul- 
lah Burhânpüri et-Tuhfetü'l-mürsele 
ile'n-nebi isimli bir kitap kaleme almış- 
tır. Burhânpüri'nin eseri üzerine şerh ve 
hâşiye çalışmaları yapılmıştır. Dekken Ur- 
ducası ile (Dekkeni) XVIII. yüzyılın sonuna 
kadar yazılan eserlerin sayısı oldukça az- 
dır. Heşt Bihişt adlı manzum bir siyer ki- 
tabı bulunan Muhammed Bâkır Âgâh'ın 
mensur Riyázü's-siyer' mevcut en eski 
tam siyer kitabıdır. Eserin bilinen üç nüs- 
hası Haydarâbâd Dekken'deki Andra Pra- 
deş Central Library'de bulunmaktadır 
(Fenn-i Siyer, nr. 35, 480). Kerâmet Ali Ca- 
unpüri, Tirmizi'nin Şemö'ilü'n-nebi'ini 
Envâr-ı Muhammedi adıyla Urduca'ya 
çevirmiştir (Mirat, ts. |Matbaa-i Sevketü'l- 
metábi']). Seyyid Abdülgafür tarafından 
telif edilen Tecelliyâtü'l-envâr'da sağ- 
lam rivayetler kullanılmış, sonunda Hule- 
fà-yi Râşidin'in hayatına da yer verilmiş- 
tir. Seyyid Emirüddin Hüseyin Mümtâ- 
zü't-tefâsir adıyla bir siyer kitabı yazmış- 
tır. Dekken Urducası ile kaleme alınan son 
mensur siyer kitabı, Kadı Bedrüddevle 
Muhammed Sıbgatullah'ın Fevâ?id-i 
Bedriyye'sidir (Madras 1263/1847; Hay- 
darâbâd -Dekken 1350/1932). 

Özellikle Dekken bölgesinde eski Dek- 
ken Urducası ile başlayan manzum siyer 
çalışmaları daha çok mevlidnâme (milâd- 
nâme), mi'racnâme, vefatnáme, semáil- 


nâme türünde hazırlanmıştır. Abdülmá- 
lik Behröçi'nin, Abdüllatif'in, Emin Guce- 
râti'nin, Rahmetullah İlâhâbâdi'nin ve 
Muhammed Kifâyet Ali Kâfi'nin mevlid- 
nâmeleri; Seyyid Bulâki'nin, Seyyid Mirân 
Hâşimi'nin, Muhammed b. Müctebâ Meh- 
devi'nin ve Mir Kudretullah Kâsım'ın mi'- 
racnâmeleri; Abdüllatif'in, Emin Gucerâ- 
ti'nin ve Mir Veli Feyyâz Veli'nin vefatnâ- 
meleri bunlar arasında sayılabilir (a.g.e., 
s. 234-238, 275; Efser Sıddiki Amrohavi, II, 
480-481). Mevlidnâme geleneği nesir ola- 
rak da erken dönemden günümüze ka- 
dar varlığını sürdürmüştür. Mevlidnâme- 
lerden ve diğer türlerdeki eserlerden ba- 
zıları şunlardır: Abdülcelil, ihyd'ü'l-ku- 
lüb fi mevlüdi'-mahbüb (Madras 1217); 
Seyyid Eşref Şemsi, Risáletü'l-mi'rác 
(Haydarâbâd - Dekken 1248/1832); Şah Se- 
lámetullah Leknevi, Mevlüd-i Şerif (Lek- 
nev 1260, 1266); Muhammed Tâhir, Mev- 
lüd-i Tâhiriyye (Bombay 1264); Şah Ra- 
üf Ahmed Re'fet, Mergübü'l-kulüb fi 
mií'ráci'I-mahbüb (Ray Vilor 1272); Gu- 
lâm İmâm Şehid İlâhâbâdi, Hüdâ ki Rah- 
met (Madras 1860); a.mlf., Mevlüd-i Şe- 
rif-i Bahâriyye (Madras 1860); Mirza Ali, 
Mevlüd-i Arz-ı Bahâr (Leknev 1284/ 
1867); Muhammed Zahirüddin Bilgrâmi, 
Esrâr-ı Nübüvvet (Leknev 1287/1870); 
Muhammed Taki Han Birelvi, Sürürü'l- 
kulüb fi zikri'l-mahbüb (Kanpür 1288/ 
1871); Muhammed Ahsen Amrohavi, Áf- 
tâb-ı “Âlem-tâb (Delhi 1876); Hâli, Mev- 
lüd-i Şerif (Pánipat 1932), Muhammed 
Emir, Ezkâr-ı Muhammedi (Agra 1877); 
a.mlf., Envâr-ı Muhammedi (Agra 1878); 
Muhammed Hasan, Nürü'l-ebsár fi zik- 
ri hayri'-ebrâr (Leknev 1880); Muham- 
med İsmâil, Nàr-i Muhammedi (Mirat 
1883); Bâkır Ali Han Leknevi, Zeká^ü'l- 
hüdâ fi mevlidi Muhammed Muştafâ 
(Leknev 1890); Burhâneddin, Milâd-ı Şe- 
rif (Haydarâbâd - Dekken 1887); Seyyid Ser- 
ver Ali, Milâd-ı Server-i Enbiyâ’ (Lek- 
nev 1892); Mahmüd Hasan Celil Bedâüni, 
Bág-1 Resül (Bireli 1898); Şah Ahmed Sa- 
id Müceddidi, Sa'idü'-beyân fi mevlidi 
seyyidi'l-ins ve'l-cán (Delhi 1905; Hay- 
darábád 1385); Envârullah Han, Envâr-ı 
Ahmedi (Haydarábád -Dekken 1906); Ah- 
sen Ali Han Ahsen, Ahsenü'-milâd (Be- 
nâres 1910); Mevlevi Mecidüddin, Milâd-ı 
Mecidi (Agra 1910); Abdülvahid, Tezki- 
retü'-hak(Delhi 1915); Seyyid Eyyüb Ah- 
med Sabr Şahcihanpüri, Âftâb-ı Nübüv- 
vet (Karaçi 1917); Meymüne Sultâne Şah 
Bânü, Zikr-i Mübârek (Agra 1918); Ab- 
dürrezzâk, Milâdnâme-i Cedid (Leknev 
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1921); Hoca Hasan Nizâmi, Milâdnâme 
aor Resül Nebi (Delhi 1922); Rahmân 
Ali Han, Tarika-i Hasene (Leknev 1923); 
Ebü'l-Kelâm Âzâd, Zikr-i Milâd (Aligarh 
1925); Abdüşşekür Leknevi, Tuhfe-i An- 
beriyye (Leknev 1927); Rásid el-Hayri, 
Ámine ka Lál (Delhi 1930, eserin baski 
sayısı otuzu geçmiştir); Siráceddin Ekbe- 
râbâdi, Milâd-ı Resül (Agra 1930), İnti- 
zâmullah Şihâbi, Milâd-ı Kamer fi zikri 
hayri'l-beger (Agra 1935); Muhammed 
Ekber Han Vârisi Mirati, Milâd-ı Şerif-i 
Ekber (Bombay-Delhi 1940). 

Mensur siyerler de XVIII. yüzyıldan son- 
ra Kuzey Hindistan Urducası ile yaygınlık 
kazanmıştır. Bunlar arasında Veli Velori'- 
nin Ravzatü'l-enver, Muhammed Sid- 
dik Lahori'nin Silkü'd-dürer, Muhammed 
Ecmel'in Siret-i Kur'âniyye, Seyyid Ser- 
ver Ali'nin Sevânih-i“Ömri Hazret-i Mu- 
hammed adlı eserleri sayılabilir. Daha 
sonra Batılılar'ın çalışmalarına karşı siyer 
kitaplarında ciddi bir artış olmuştur. İnâ- 
yet Ahmed Kâküri'nin 1275'te (1858) ha- 
piste iken yazdığı Tevârih-i Habib-i İlâh 
önemli bir eserdir (Kanpür 1281; Diyü- 
bend 1950). Kâküri'nin Seyyidü'l-abyár 
adlı bir siyer kitabı daha vardır. Modernist 
Seyyid Ahmed Han'ın Cil&ü'l-kulüb bi- 
zikri'l-mahbüb'u (Delhi 1259/1843) kü- 
çük hacmine rağmen Resül-i Ekrem'in 
hayatının bütün safhalarını ele almakta- 
dır. Müellif, eserini mevlidnâmelerdeki 
uydurma rivayetlere bir tepki olarak yaz- 
dığını söylediği halde otuz altı yıl sonra 
kaleme aldığı bir yazısında eserde anlat- 
tığı olayların büyük bir kısmının zayıf ve 
uydurma rivayetlere dayandığını belirt- 
miştir (Makâlât-ı Sör Seyyid, VII, 31-35). 
Seyyid Ahmed Han'ın, Sir William Muir'in 
The Life of Mahomet adlı eserini (I-IV, 
London 1858-1861) tenkit icin Londra'da 
yazıp müsveddesinden İngilizce'ye çe- 
virttiği (Life of Mohammed / A Series of 
Essayson the Life of Mohammed, London 
1870) Hutabátü'l-Ahmediyye *ale'l- 
“Arab ve's-siretü'I-Muhammediyye 
(Aligarh 1887) yazım tarzı bakımından ye- 
ni bir tür olup on, on bir ve on ikinci bó- 
lümleri Hz. Peygamber'in hayatıyla ilgili- 
dir. Ancak müellif, Muir'i eleştirmekle bir- 
likte onun mücizelere olan itirazına mü- 
cizeleri reddederek cevap vermiştir. 

Mirza Hayret Dihlevi, Seyyid Ahmed 
Han'ın çizgisinde olmamakla birlikte Si- 
ret-i Muhammediyye (Delhi 1895) ve Sí- 
ret-i Resül (I-VI, Delhi 1900-1910) adlı ki- 
taplarında onun eserlerinden de istifade 
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etmiştir. Kerâmet Ali Dihlevi Siret-i Mu- 
hammediyye'si (Bombay 1861) ve Firü- 
züddin Daskuvi Siretü'n-nebi: Piyârey 
Nebi key Piyârey Hálát'ile (I-II, La- 
hor 1905) siyer çalışmalarına katkı sağla- 
mıştır. Mühri Nübüvvet (baskı yeri yok, 
1899; Lahor 1975), Rahmetün li'1-“âle- 
min (I-II, Lahor 1912-1933) ve Seyyidü'l- 
beşer'in (I-II, Lahor 1364/1945) yazarı Mu- 
hammed Süleyman Mansürpüri siyer ya- 
zıcılığında bir dönüm noktasıdır. Özellik- 
le Rahmetün li'l-'álemín, Şibli Nu'mâ- 
ni'nin yazmayı planladığı eserini geciktir- 
mesine sebep olacak derecede önemli 
sayılmıştır. İslâm dünyasında yazılan si- 
yer kitaplarının başında Şibli Nu'mâni ile 
talebesi Seyyid Süleyman Nedvi'nin kale- 
me aldığı Siretü'n-nebi gelmektedir. Ba- 
tılılar'ın siyer kitaplarında ileri sürdüğü 
iddialar üzerine Şibli 1905'te başlayıp bi- 
raktığı çalışmasına 1912'de devam etmiş, 
1914'te vefatı üzerine Nedvi, III. ciltten 
aldığı eserin yazımını yedi cilt olarak ta- 
mamlamıştır (1-VI, A'zamgarh 1918-1938; 
VII, Karaçi 1980). Ömer Rıza Doğrul tara- 
fından kısmi olarak Türkçe'ye çevrilen ki- 
tap (İslâm Tarihi: Asr-ı Saádet, l-V, İstan- 
bul 1928) başka dillere de tercüme edil- 
miştir (bk. ASR-ı SAÂDET). Seyyid Süley- 
man Nedvi, Madras'taki Muslim Educa- 
tonal Association of Southern India'nın 
daveti üzerine Ekim-Kasım 1925'te Re- 
sül-i Ekrem hakkında Urduca sekiz kon- 
ferans vermiş, bunlar Hutabât-i Mad- 
râs adıyla yayımlanmıştır (Madras 1926). 
Kitap birkaç defa İngilizce'ye (Muham- 
mad the Ideal Prophet |trc. Mohiuddin 
Ahmad], Leknev 1977; Lahor 1990), ayrıca 
Arapça ve Türkçe'ye (Hazreti Muhammed 
[aleyhisselàm] Hakkında Konferanslar 
|trc. Osman Keskioğlu|, Ankara, ts. (DİB 
yayini]) çevrilmiştir. 

Eşref Ali Tehânevi Nesrü't-tib fi zik- 
ri'n-nebiyyi'l-habíb (Lahor - Karaçi, ts. 
[Tác Company|), Miládü'n-nebí (haz. 
Münşi Abdurrahman Han, Mültan 1959) 
ve Habib-i Hudâ adıyla üç eser kaleme 
almıştır. Ebü Reşid Muhammed Abdüla- 
ziz'in Sevánih-i “Ömri Hazret-i Resül-i 
Kerim'i (Lahor 1338/1921) klasik tarzda 
bir siyer kitabıdır. Aligarh Koleji'nden Sey- 
yid Nevvâb Ali'nin Tezkiretü'l-Mustafá 
(Aligarh 1907) ve Hemârey Nebi (Bopal 
1910) adlı eserlerleri ders kitabı olarak 
seçilmiş, Siret-i Resülullâh'ı ise (1931; 
Karaçi 1966) 1926'da Marati Ansiklope- 
disi'nde çıkan bir maddede Margoliouth'a 
dayandırılan iddialar üzerine yazılmıştır. 
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Abdürraüf Kâdiri Dânâpüri, Esahhu's-si- 
yer adlı çalışmasında (Karaçi 1975, 1982) 
Resül-i Ekrem'in gazveleriyle ilgili ayrın- 
tili bilgi vermiştir. M. İbrâhim Mir Siyâl- 
küti Siretü'I-Muştafâ (I-II, Siyâlküt 1973, 
2. bs.) ve Târih-i Nebevi (I-II, Amritsar 
1941-1947; I-I], Siyálküt 1973); Senâullah 
Amritsari Muhammed-i Rişi (Amritsar 
1923), Mukaddes Resül (Amritsar 1925) 
ve Haşâ'işü'n-nebi; Abdülhalim Serar 
Sevânih-i Hátemü'l-mürselin (Leknev 
1919) ve Cüyd'ey Hak (Dilefrüz dergisin- 
de 1917, 1919 ve 1921 yıllarında tefrika 
edilmiştir) adlı eserleri kaleme almıştır. 
Muhammed Ali Lahori'nin Siret-i Hay- 
rü'l-beser'i bu konudaki en genis çalış- 
madır (Lahor 1919). Muhammed Muş- 
tafâ adıyla bir muhtasarı da bulunan ki- 
tabın (Lahor 1929) İngilizce çevirisi Mu- 
hammed Ya'küb Han tarafından gerçek- 
leştirilmiştir (Muhammad the Prophet, 
Lahor 1924). Bu tercüme de ihtisar edil- 
miştir (The Prophet of Islam, Lahore 1928, 
1932). Ömer Rıza (Doğrul) eseri Peygam- 
berimiz Aleyhi's-selâm (İstanbul 1341- 
1342), Ali Genceli Peygamberimizin Ha- 
yatı: Siretü'n-Nebi (Ankara, ts. |Nur Ya- 
yınları|) adıyla Türkçe'ye çevirmiştir. Hif- 
zurrahman Siyuharvi'nin Siret-i Resül-i 
Kerim (Nürü'-başarfi sireti hayri'l-beser, 
Dabil-Sürat 1935), Belâğ-ı Mübin ya'ni 
Mekâtib-i Seyyidü'l-mürselin (Delhi 
1932; Lahor 1977); Menâzir Ahsen Geylâ- 
ni'nin en-Nebiyyü'l-hátim (Lahor 1936, 
1392/1972); Muhammed İdris Kandehle- 
vi'nin Siretü'i-Muştafâ (1-1V, Diyübend 
1941-1966; I-III, Lahor 1977, 1985; nşr. M. 
Sa'd Sıddiki, I-II, Lahor 1992), Zuhür-i 
Hátemü'l-enbiyd" ve'-mürselin: Beşâ- 
retü'n-nebiyyin (Leknev 1933), Miskü'l- 
hitám fi hatmi'n-nübüvveti'alá Sey- 
yidi'l-enám (Mültan 1371/1952; Lahor 
1977); Muhammed Sefi' Diyübendi'nin 
Siret-i Hátemü'l-enbiyd? (Bombay, ts. 
[Mektebe-i Eşrefiyye|; Karaçi 1968, 54. bs.) 
ve Nürbahs Tevekküli'nin Siret-i Resül-i 
“Arabi (Lahor 1938, 1945, 1957, 1979), Hil- 
yetü'n-nebi, Mi'rácü'n-nebí, Mu'cizâ- 
tü'n-nebi, Gazavâtü'n-nebi (Lahor 1922) 
adlı eserlerini de saymak gerekir. 
Ebü'l-A'lâ Mevdüdi'nin Siret-i Server-i 
“Âlem adlı kitabı (I-II, Lahor 1978, 1979, 
1980, 1983, 1989), Naim Sıddiki ve Abdül- 
vekil Alevi tarafından onun makalelerin- 
den ve tefsirinden derlenmiş olup müellif 
de bazı ekleme ve düzeltmeler yapmıştır. 
Eser, Tarih Boyunca Tevhid Mücadele- 
si ve Hz. Peygamber'in Hayatı ismiyle 


Türkçe'ye çevrilmiştir (trc. N. Ahmed As- 
rar, I-II, İstanbul 1992). Naim Sıddiki'nin 
Muhsin-i İnsâniyyet'i de (Serkoda 1960; 
Lahor 1963, 1972) çok beğenilmiştir. Gu- 
làm Ahmed Perviz, Mi'rác-1 İnsâniy- 
yet'inde (Lahor 1976, 3. bs.) Kur'ân-ı Ke- 
rim'e göre Hz. Muhammed'in portresini 
çizmiştir. Pir Muhammed Kerem Şah Ez- 
heri'nin Ziyöü'n-nebisi en yeni çalışma- 
lardan olup (I-VII, Lahor 1413-1418/1993- 
1998) eserin son iki cildinde Batılılar'ın id- 
dialarına cevap verilmektedir. Muham- 
med Hamidullah'ın da Resül-i Ekrem ki 
Siyâsi Zindegi (Karaçi 1950, 1968, 1980), 
“Ahd-i Nebevi meyn Nizâm-ı Hüküm- 
râni (Delhi 1944) ve Hutabât-i Behá- 
velpür (Behâvelpür 1401/1981) adlı kitap- 
ları vardır. 


Hindistan'ın 1947'de iki devlete ayrıl- 
masından sonra Pakistan ve Hindistan'- 
da kaleme alınan çok sayıdaki siyer kita- 
bından en önemlileri şunlardır: Atâullah 
Han Ata, Siret-i Fahr-i Do “Âlem (Lahor 
1964, 2. bs.); Reis Ahmed Ca'feri, Risâlet- 
me”âb (Lahor, ts. [isáat-i Menzil]); Mâhir 
el-Kâdiri, Dürr-i Yetim (Lahor 1980, 3. 
bs.); Molla Vâhidi, Hayát-1 Server-i Ká'i- 
nât (I-1I, Karaçi 1953-1957); Seyyid Âl-i 
Müzzemmil Pirzâde, Şâhkâr-ı Nübüv- 
vet (Lahor 1956); Ebü Yahyâ İmâm Han 
Nevşehrevi, Mükâlemât-ı Nebevi (La- 
hor 1957, 1978); Murtazâ Hüseyin Fâzıl 
Leknevi, Hatib-i Kur'ân Nebiyy-i Âhi- 
ri'z-zamân (Lahor, ts. [Gulam Ali and 
Sons|); Muhammed Zafirüddin, Üsve-i 
Hasene (Delhi 1959); Pirzâde Şemsed- 
din, Resül-i Kerim fi Kur'ân-ı “Azim 
(Lahor 1959); Kâri Muhammed Tayyib, 
Âftâb-ı Nübüvvet (I-II, Lahor 1961); 
a.mlf., Hâtemü'n-nebiyyin (Lahor, ts. 
[idáre-i Osmâniyye|); Abdülmácid Deryâ- 
bâdi, Síret-i Nebevi-i Kur'âni (Lahor, ts. 
(Mekke Books]); Ebü'-Kelâm Âzâd, Re- 
sül-i Rahmet (haz. Gulâm Resül Mihr, La- 
hor 1981, 2. bs.); Şah Muhammed Ca'fer 
Pelvârvi, Peygâmber-i İnsâniyet (Lahor 
1963); M. Âsâf Kıdvâi, Makâlât-ı Siret 
(Leknev 1959, 1967); Seyyid Muhammed 
İsmâil, Resül-i “Arabi aor “Aşr-ı Cedid 
(Karaçi 1969); Hâlid Alevi, İnsân-ı Kâmil 
(Lahor 1974); Muhammed Abdülhay, Üs- 
ve-i Resül-i Ekrem (Karaçi 1976, 1981, 
12. bs.); Abdülaziz Örfi, Cemâl-i Muşta- 
fâ (I-IV, Karaçi 1978-1982); Nasir Ahmed 
Nàsir, Peygâmber-i A'zam ve Âhir (La- 
hor 1977); Zâhir Şah Miyân Kâdiri, Siret-i 
Muştafâ (Suvât 1979); Muhammed Yür- 
suf Islâhi, Dá*f-i A'zam (Lahor 1980); Ali 


TÜRKİYE 


orane DİN ANSIKLOPEDiSI 30. CİLT 


Asgar Çödri, Muhammed şallallâhü 
“aleyhi ve sellem (1-111, Lahor 1980-1983); 
Abdülmustafa A'zami, Siret-i Muştafâ 
(Karaçi 1981); Muhammed Şerif Kâdi, Üs- 
ve-i Hasene Kur'ân ki Röşni meyn (La- 
hor 1981); Seyyid Es'ad Geylâni, Resül-i 
Ekrem ki Hikmet-i İnkılâb (Lahor 1981) 
ve Huğür-i Ekrem aor Hicret (Lahor 
1981); Esed el-Kâdiri, Siretü'r-Resül(Ka- 
raçi 1981); Muhammed Ahmed Kâdiri, 
Tibü'-verde Şerh-i Kaşide-i Bürde-i 
Şerife (Lahor 1998), Haşd'iş-i Muşta- 
få “aleyhi't-tahıyyetü ve'ş-senâ? (La- 
hor, ts. [Encümen-i Nusretü'l-İslâm|), 
Medeni Tácdár: Milâd Nambır (La- 
hor, ts. [Makbül-i Âm Press]; Lahor, ts. 
(Bezm-i Tanzim]) ve Mi'rác-1 Mübá- 
rek (Lahor 1351); Vahidüddin Han, Pey- 
gâmber-i İnkılâb: Siret-i Pák ka “İlmi 
aor Târihi Mütâla'a (Yeni Delhi 1982, 
1993). 

Siret özel sayıları yayımlanan Urduca 
dergilerin önemlileri şunlardır: Máhná- 
me nizámü'l-mesáyih (Delhi, Ocak 1916/ 
Rebiülevvel 1334, Temmuz- Ağustos 1929, 
Temmuz-Ağustos 1930, Haziran 1934 sa- 
yıları); el-Cem'iyye (Habib Nambır, Del- 
hi 1927); Pişvâ (Tezkire-i Cemil Nambır, 
Delhi, Eylül 1930, Temmuz 1931, Temmuz 
1932); Mevlevi (Resül Nambır, Delhi, 
1345, 1347, 1354, 1361, 1365 yılı sayıları); 
Mâh-ı Nev (Siret-i Resül, Karaçi 1963 ve 
Siret-i Pâk, Karaçi 1966); Nuküş (Siret 
Nambır, I-XIV, Lahor); Seyyâre Dacıst 
(Sayyarah Digest) (Resül Nambır, I-II, La- 
hor 1973, 1992); Fârân (Siret Nambır, La- 
hor 1982); Fikr u Nazar (Siret Nambir, 
XXX/1-2, İslâmâbâd 1413/1992). 


Bazi Hindular ve Sihler de siyer kitabi 
yazmış, bunların bir kısmı Resül-i Ekrem'e 
karşı telif edilmiştir (Enver Mahmüd Hâ- 
lid, s. 467-494; Mümtâz Liyâkat, XXX/1-2 
11992), s. 355-405). Siyer yazıcılığını Resü- 
lullah'ın aleyhine canlandıran en önemli 
grup ise Batılı yazarlardır. Bunların çalış- 
malarından bir kısmı Urduca kaleme alın- 
mış, bir kısmı da Urduca'ya tercüme edil- 
miştir. Serampür'daki British Baptist 
Missionary Society'nin 1807'de bastırdığı 
bir risâlede Hz. Peygamber'e yönelik ağır 
ifadeler Kullanılmış, risâle bölgede müslü- 
manlarla hıristiyanlar arasında ciddi tar- 
tışmalara yol açmıştır (Potts, s. 183-184). 
Church Missionary Society'nin Benâres'- 
teki temsilcilerinden William Smith ve 
Charles Leupolt'un Dín-i Hak ki Tahkik 
adlı kitaplarında da (Allahábád 1842, 
1866, 3. bs.) Resül-i Ekrem hakkinda aga- 
ğılayıcı bir üslüp kullanılmıştır. Rahip 


Samuel Knowles Mi'rác isimli bir risâle 
kaleme almıştır (Amritsar 1878). Onun 
Papaz Receb Ali ile birlikte yazdığı Risâ- 
letü'n-nebi ve berâhin'i ile Elwood Mor- 
ris Wherry'nin en-Nebiyyü'I-ma'süm'u 
da hıristiyanların siret ürünlerindendir 
(Enver Mahmüd Hâlid, s. 377). Sir William 
Muir'in The Life of Mahomet adlı eseri 
(London 1858-1861) ve diğer çalışmaları 
bölgedeki Batılılar'ın Hz. Peygamber'le 
ilgili temel kaynakları olmuştur. Edward 
Sell'in The Life of Muhammad (Madras 
1913), The Baitles of Badr and Uhud 
(Madras 1909) ve Ghazwas and Sariyas 
(Madras 1911) isimli kitapları Urduca'ya 
ve bazı bölgesel dillere çevrilmiştir. David 
Samuel Margoliouth'un Mohammed; 
The Early Development of Mohamme- 
danism (London 1914), Hibbert Lec- 
tures 1913, Mohammed and The Rise 
of Islam (London 1905), Mohammeda- 
nism (London 1911) ve Relations be- 
tween Arabs and Israelites prior to the 
Rise of Islam (London 1924), The Sch- 
weich Lectures 1921 adlı çalışmalarının 
da bólgedeki siret literatürüne etkilerin- 
den söz edilebilir. 


Batılı yazarlardan nisbeten objektif 
davrananlar arasında İngiliz John Daven- 
port'un An Apology for Mohammed 
and the Koran' (London 1869) Urduca'- 
ya tercüme edilmiştir (Mü'eyyidü'Lİslâm 
[trc. İnâyetürrahman Han Dihlevi|, 1870; 
Te'yid-i Muhammed ve'-Kur'ân |trc. Mev- 
levi Ebü'l-Hasan], 1282/1871). Thomas 
Carlylein On Heroes Hero-Worship 
and the Heroic in History adli kitabinin 
(London 1901, 1911, 1967; Lincoln 1966) 
ikinci bölümü birçok defa Urduca'ya çev- 
rilmiştir (a.g.e., s. 358-359). Godfrey Hig- 
gins, An Apology for the Life of Mu- 
hammad isimli çalışmasıyla (London 
1829) Seyyid Ahmed Han'ın dikkatini çek- 
miş ve Seyyid Ahmed, Hz. Peygamber'in 
İncil'de müjdelenmesi konusunu Huta- 
bât-ı Ahmediyye adlı kitabına aktarmış- 
tır. Ayrıca eseri Mevlevi Muhammed Ah- 
sen'e tercüme ettirmiştir (Himâyet-i İs- 
lâm, 1873). Julius Wellhausen'in Ency- 
clopaedia Britannica için yazdığı "Mu- 
hammed” maddesi, Mevlevi Abdülalim 
Ahrâri tarafından Siretü'n-nebí aor 
Müsteşrikin adıyla tercüme edilmiştir 
(Delhi 1900, 1929; Batılılar'ın siyer çalış- 
maları için ayrıca bk. a.g.e., s. 223-227, 
332-361; Birışık, s. 102-115; Muhammed 
Riyáz, XXX/1-2 [1992], s. 317-353). 


Hıristiyanlığı kabul eden yerli halktan 
siyer çalışması yapanların içinde Papaz 


MUHAMMED 


Mevlevi İmâdüddin Lâhiz'in ayrı bir ye- 
ri vardır. Onun Târih-i Muhammedi'si 
(Amritsar 1872) bir siyer denemesidir. Ay- 
rıca Ta'lim-i Muhammedi (Lahore, ts. 
[Punjab Religious Book Society|), Hidá- 
yetü'I-müslimín (Leknev, ts. [American 
Mission Press]) ve Tahkiku'l-imán (Laho- 
re, ts. [Punjab Religious Book Society|) 
adlı kitaplarında siret bölümleri yer alır. 
Hâli, Lâhiz'in Resül-i Ekrem'e karşı ağır 
bir dil kullandığı bu eserlerine Tiryâk-i 
Mesmüm ve Târih-i Muhammedi per 
Münşifâne Râ'ey adıyla reddiyeler hazır- 
lamıştır (Hâmid Hasan Kâdiri, s. 632-633; 
Enver Mahmüd Hâlid, s. 370-375). Mevlevi 
Çerâğ Ali'nin de Ta'likât ismiyle bir red- 
diyesi (Leknev 1872) ve Mâriye Kıptiyye 
adlı bir kitabı vardır (Şeyh Muhammed İk- 
râm, Mevc-i Kevser, s. 166-178). Hindistan 
asıllı papaz Thakur Dass, Mevlevi Gulâm-ı 
Nebi'nin Mu'cizât-ı Muhammediyye ez 
Kur'ân adlı risâlesine (Amritsar 1894) ce- 
vap olarak Muhammed bi Kerâmât'ı 
(Lahore, ts. [Punjab Religious Book Soci- 
ety]) kaleme almıştır. Onun Síret-i Me- 
sih u Muhammed adli bir kitabi daha 
vardir (Wherry, s. 88-93). 
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Siret Nigâri per Ek Nazar”, a.e., XIII (1976), s. 
825-833; Saidullah Kâdi, “Peştü Zübân meyn Si- 
ret ki Kitábeyn", a.e., XIV (1977), s. 385-395, 
606-624; Racâ Reşid Mahmáüd, “Pâkistân meyn 
Fenn-i Na't: Târih u İrtikâ”, a.e. (Siret Nambır), 
XXX/1-2 (1992), s. 137-143; M. Miyân Siddiki, 
“Urdü Zübân meyn Çend Ehem Kütüb-i Siret", 
a.e., XXX/1-2 (1992), s. 266-312; Muhammed 
Riyâz, “Müsteşrikin ki Kütüb-i Siret”, a.e., XXX/ 
1-2(1992), s. 317-353; Mümtâz Liyâkat, "Berr-i 
Sagir meyn Siret Nigâri: Makami Zübânön 
meyn Gayri Müslim Musannifin ki Tesânif”, 
à.e., XXX/1-2(1992), s. 355-405; Lutfurrahman 
Fârüki, “Daktır Muhammed Hamidullah ki Cend 
Meşhür Kütüb-i Siret ka Ta'âruf aór Un key 
Mündericât”, Ma'ârif-i İslâmi (İşâat-i Hâs be 
Yâd-ı Daktır Muhammed Hamidullah), 11/2-111/1, 
İslâmâbâd 2003-2004, s. 117-149; Abdülcebbâr 
Han, “Hazret-i Muhammed (Kütüb-i Siret-i Ur- 
dü)”, UDMİ, XIX, 305-306; İdâre v.dğr., “Haż- 
ret-i Muhammed (Kütüb-i Siret)”, a.e., XIX, 306- 
309; Hafiz Tâib, “Na't (Urdà)", a.e., XXII, 403- 
409. 


z n ABDÜLHAMİT BİRIŞIK 


B) Batı Dünyası. Batı'da Hz. Muham- 
med hakkındaki çalışmalar başından beri 
çeşitli ön yargılardan hareketle yapılmış- 
tır. Bu ön yargıların kaynağı, yayılmaya 
başlayan İslâmiyet karşısında gittikçe güç 
kaybına uğrayan yahudi ve hıristiyan din 
adamlarıyla yöneticilerin İslâm dini ve Hz. 
Peygamber hakkında sarfettikleri ağır 
hakaretler, hatta küfür içeren sözleridir. 
Bu sözler yüzlerce yıl tekrarlanmış ve ha- 
karetàmiz bir başlık altında uzun bir lite- 
ratür listesi oluşturulmuştur (Alphandéry, 
s. 261-277). Montgomery Watt, dünyada 
gelmiş geçmiş büyük şahsiyetler arasın- 
da hiç kimsenin Hz. Muhammed kadar 
kötülenmediğini belirtir (Muhammad at 
Madina, s. 324). Bu açıdan Resül-i Ekrem 
hakkında yazılan şeyler, tarihi yanlış an- 
latma ve gerçekleri saptırma örneği ola- 
rak çok ilginç bir içeriğe sahiptir. O kadar 
ki adi üzerinde dahi bazı kelime oyunları 
yapılmış, Muhammed yerine Maphomet, 
Mahound, Baphomet ve Bafum gibi olum- 
suz anlamlar yüklenen isimler kullanılarak 
kendisine kötü lakaplar takılmıştır (Co- 
hen, s. 207-208; EJd., VI, 91). 


Hıristiyanlar arasında Hz. Muhammed 
hakkında kilise babalarının sonuncusu 
kabul edilen Yuhannâ ed-Dımaşki'nin (6. 
750) kaleme aldığı De haeresibus başlık- 
lı kitap ilk eser olarak kabul edilir. Onun 
Hz. Muhammed'in sahte peygamber ol- 
duğunu, Ariusçu bir rahip (Bahira) vasıta- 
sıyla Eski ve Yeni Ahid'i tanıdığını ve sap- 
kın (râfızi-heretik) bir görüş ortaya koydu- 
ğunu, semadan kendisine bir kitap geldi- 
ği iddiasının delili bulunmadığını ileri sü- 
ren görüşleri daha sonraki müellifler tara- 
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fından sürekli biçimde tekrarlanmıştır. 
Bizanslı Nicetas'ın Refutatio Mohamme- 
dis'i (Refutation du Coran veya Confutatio 
Alcorani) ve Theophanes the Confessor'un 
Chronographia'sı ile şarkiyatçılar tara- 
fından Abdülmesih b. İshak el-Kindi'nin 
kaleme aldığı iddia edilen, ancak müslü- 
man yazarların ona ait orijinal metin ol- 
madığı kanaatine vardıkları bir risâle bun- 
ların başlıcalarıdır (DİA, XXVI, 38-39). İs- 
panya'daki yahudiler ve hıristiyanlar da 
Hz. Muhammed ve İslâmiyet üzerine üre- 
tilen olumsuz görüşlerin Batı'da yayılma- 
sına önemli katkıda bulunmuştur. Bun- 
lar müslümanların idaresi altında yaşa- 
dıklarından Hz. Muhammed hakkında 
doğru bilgilere ulaşma imkânına sahip 
olmalarına rağmen İslâm'a karşı hisset- 
tikleri düşmanlıktan dolayı uydurma hi- 
kâyelere, yalan ve iftiralara dayanan bir 
literatür ortaya koymuşlardır. Eulogius 
of Cördoba'nın IX. yüzyılda kaleme aldığı 
Liber apologeticus martyrum ve Paul 
Alvarus'un Indicilus luminosus'u bun- 
lar arasında sayılabilir. Charlemagne'ın 
778'de Endülüs'teki müslümanlara karşı 
giriştiği bir savaşta yeğeni Roland'ın ya- 
kın bir adamının ihaneti sonucu öldü- 
rülüşünü anlatan ve bütün Avrupa'da 
Chanson de Roland adıyla tanınan bin- 
lerce mısralık ünlü şiirde de müslüman- 
lar aleyhinde gerçek dışı birçok şey bu- 
lunmaktadır. 

İslâmiyet ve Hz. Muhammed hakkın- 
daki yanlış bilgilerin Batı'da daha fazla ya- 
yılmasında etkili olan unsurlardan biri de 
Haçlı seferleridir. Bu dönemden Cluny 
başrahibi Peter the Venerable'in, İslâmi- 
yet'e karşı yazılan reddiyeleri sağlam bir 
temele oturtmak amacıyla yaptığı derle- 
me günümüzde “Toledo - Cluny Collection" 
adıyla meşhurdur. Alanında ilk sayılabile- 
cek bu mecmuada bir araya getirilen eser- 
ler arasında Liber generationis Mahu- 
met, Doctrina Mahumet ve Summa to- 
tius haeresis Saracenorum başlıklı olan- 
larla Kur'ân-ı Kerim'in Latince bir çevirisi 
(ER [ing.], VII, 379) ve Abdülmesih b. İs- 
hak el-Kindi'nin Hıristiyanlığı savunmak 
amacıyla yazdığı iddia edilen risâlenin La- 
tince tercümesi de yer almaktadır. Vin- 
cent de Beauvais, çeşitli manastır kronik- 
lerinde kayıtlı bulunan ve nesilden nesile 
aktarılan Hz. Muhammed'le ilgili hikâye- 
leri Speculumhistoriale'de bir araya ge- 
tirirken Kindi'nin risâlesinden de istifade 
etmiş ve çalışması Batı'da çok etkili ol- 
muştur. XIX. yüzyılda Sir William Muir bu 
risâleyi The Apology of al-Kindi baş- 
lıığıyla İngilizce'ye çevirmiştir (London 


1882). Embrico von Mainz'ın Vita Mahu- 
meti (ed. F Hübner, Historische Viertel- 
jahrschrift, Neue Folge XXIX [Leipzig 
1935], s. 441-490) ve Gautier de Compi- 
égne'nin Otia de Machomete (ed. R. B. 
C. Huygens, Sacris Erudiri, VIII [S'Graven- 
hage 1956], s. 286-328) adli sürleriyle Gui- 
bert de Nogent'in Gesta Dei per Fran- 
cos et cinq autres textes (ed. R. B. C. 
Huygens, Tumholti 1996) başlıklı I. Haçlı 
Seferi hakkindaki kitabinda Hz. Peygam- 
ber'e ayırdığı bir bölüm de yine etki bira- 
kan eserlerdendir. 


XIII. yüzyıldan itibaren yazılan ilk lirik 
edebi eserler Hz. Muhammed hakkında 
pek çok iftira ihtiva etmektedir. Bunların 
en ünlüsü Dante'nin İlâhi Komedya'sı- 
dır. Resülullah'ın, XIII. yüzyılın sonlarına 
doğru ortaya çıkan hayal ürünü biyogra- 
fileri de iftiralarla doludur. Alexandre du 
Pont, Brunetto Latini, Jacobus de Vora- 
igne ve Marsile de Padoue gibi yazarların 
kaleme aldığı bu biyografilerde Resül-i 
Ekrem'in müslüman iken Hıristiyanlığa 
geçen bir zenginin kölesi, papa seçileme- 
diği için intikam almak maksadıyla Kato- 
lik kilisesinden ayrılarak bâtıl din İslâm'ı 
kuran bir kardinal veya Doğu kilisesinin 
papalığa bağlanmasını engellemek için 
yeni bir din icat eden zengin bir İranlı ol- 
duğu gibi iddialar yer almaktadır. 


Rönesans dönemi literatüründe İslâ- 
miyet Türkler'in dini olarak ön plana çı- 
kar ve Hz. Muhammed bu bağlamda gün- 
deme gelir. Martin Luther, Türkler ve 
inançları hakkında çok sayıda vaaz metni 
hazırlamış ve eser telif etmiştir. 1529'da 
kaleme aldığı Eine Heerespredigt wider 
den Türken başlıklı çalışmasında Türk- 
ler'i Tanrı'nın papayı cezalandırmak üze- 
re gönderdiği “belâ” ve “şeytana tapıcılar” 
diye tanıtır ve onlardan kurtulmak için 
dua eder. XVII. yüzyılın ortalarında muh- 
temelen Alexander Ross tarafından yazı- 
lan (Hamadah, s. 48) A Brief Sketch of 
ihe Life and Death of Mahomet, The 
Prophet of the Turcs, and Author of the 
Alcoran, Accompanying the Transla- 
tion of the Koran adlı kitapta Resülul- 
lah Türkler'in peygamberi ve Kur'an mü- 
ellifi olarak ele alınır. Ayrıca bu dönemde 
Hıristiyanlık'taki reform hareketlerinin 
başlamasıyla birlikte Hz. Muhammed ve 
İslâmiyet, Katolikler ve Protestanlar'ın 
kendi aralarındaki tartışmalarda da mal- 
zeme olarak kullanılmıştır. Katolikler, Pro- 
testanlar'ı tenkit etmek için Hz. Peygam- 
ber'in bir erken dönem “protestanı” oldu- 
ğunu, Protestanlar'ın da o günün “müs- 


